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La Administración de 
Trump comienza a detener 
a jóvenes inmigrantes con 
estatus protegido

Cancelan este año el 
Festival Multicultural de 
Everett, una importante 
celebración latina

Inquilinos Boricuas 
en Acción anuncia su 
nuevo proyecto de 
hogares asequibles

Los problemas con los 
carros sin conductores 
que tal vez vendrán a 
Boston
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Familia de recluta 
latino fallecido en 
entrenamiento policial 
comparte su dolor
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La historia de Pedro muestra 
lo que es posible, pero también lo 
difícil que puede ser cuando al-
guien tiene que aprender inglés 
por su cuenta.

La Administración de Healey-
Driscoll destinó recientemente 
$10 millones para ampliar el ac-
ceso a programas de inglés para 
adultos (ESOL) en todo Mas-
sachusetts. Esta inversión tiene 
como objetivo ayudar a que más 
residentes adquieran las habi-
lidades lingüísticas necesarias 
para tener éxito en empleos de 
alta demanda, acceder a oportu-
nidades profesionales y partici-
par plenamente en la economía 
del estado.

Estos programas de inglés 
para adultos, como el que cursa 
Navarro, destacan las oportuni-
dades que pueden abrirse a tra-
vés del aprendizaje del idioma. 
Cuando Navarro creó The Cra-
fty Girls, su negocio creativo de 
organización de fiestas, se ins-
cribió en un curso gratuito de 
inglés del YMCA diseñado para 
emprendedores inmigrantes. El 
programa la ayudó a fortalecer 
su inglés comercial, promocio-
nar su trabajo en redes sociales y 
presentar sus ideas con confian-
za—habilidades que la llevaron a 
ganar la 3.ª edición del concurso 
Immigrant Small Business Pitch 
de English For New Bostonians y 
convertir su proyecto en una em-
presa legalmente registrada.

“Los inmigrantes no venimos 
solo a buscar oportunidades. Ve-
nimos a crearlas. Cuando apren-

ROSANNA MARINELLI | EL PLANETA  

Gialesdi Navarro llegó a Boston 
desde Venezuela hace 15 años 
con un título en contabilidad y 
experiencia en negocios. Sin em-
bargo, en medio de la agitación 
política en su país, su carrera se 
detuvo, y en Estados Unidos, la 
barrera del idioma le impidió 
comenzar de nuevo durante un 
tiempo.

“No hablaba ni una palabra 
de inglés durante los primeros 
seis meses. Nada. Fue muy difí-
cil, especialmente siendo adul-
ta”, cuenta Navarro a The Latino 
Newsletter. Después de desma-
yarse y golpearse la cabeza, ter-
minó en el hospital, aterrada y 
sin poder explicarse. Una intér-
prete médica intervino, y el ali-
vio fue inmediato. “Alguien me 
entendió y pudo hablar por mí. 
Pensé: ‘Quiero hacer esto’”. Ese 
momento la impulsó a quedar-
se, seguir aprendiendo y conver-
tirse en esa misma fuente de apo-
yo para otros.

“Fue muy poderoso. Vi cuánto 
puede cambiar el poder comuni-
carse”, agrega Navarro.

Más de 30,000 residentes de 
Massachusetts como Navarro 
están inscritos actualmente en 
programas de inglés para adultos 
(ESOL, por sus siglas en inglés). 
Sin embargo, otros nunca tienen 
esa oportunidad. Las largas listas 
de espera, la falta de difusión y la 
escasa información hacen que 
muchas personas ni siquiera se-
pan que estos programas existen.

Pedro Rentas fue una de ellas. 
Cuando llegó a Lawrence des-
de la República Dominicana en 
2015, era indocumentado, no ha-
blaba inglés y su primer trabajo 
fue limpiando baños. Sin acce-
so a clases formales, aprendió 
por su cuenta, usando subtítulos 
de películas, música y conversa-
ciones con la familia de su pare-
ja, que hablaba inglés. “Al prin-
cipio nos comunicábamos con 
Google Translate”, dice Pedro 
entre risas.

Aprender inglés le abrió nue-
vas puertas, como MassRecon-
nect, el programa estatal que 
ofrece universidad gratuita a 
adultos sin título. En su segun-
do año, el programa ya ha impul-
sado un aumento del 40% en la 
matrícula de adultos inscribién-
dose en community colleges. Pe-
dro calificó, aplicó y aprobó los 
exámenes de nivel con califica-
ciones altas. Hoy, es gerente de 
sucursal en Reading Cooperati-
ve Bank en Lawrence, se graduó 
con honores del Northern Essex 
Community College y sueña con 
convertirse en abogado de inmi-
gración.

Por qué Massachusetts está invirtiendo $10 millones 
para impulsar el aprendizaje del inglés

demos inglés, iniciamos negocios 
y trabajamos con pasión y prepa-
ración, contribuimos activamen-
te al crecimiento económico, la 
diversidad cultural y el bienes-
tar de nuestras ciudades”, afir-
ma Navarro.

El crecimiento de la fuerza la-
boral en Massachusetts depen-
de cada vez más del aprendiza-
je del inglés, ya que uno de cada 
diez trabajadores tiene un domi-
nio limitado del idioma.

En 2024, Eastern Bank Foun-
dation se asoció con MassINC 
para destacar la necesidad de 
un sistema de inglés vocacional 
(ESOL) más sólido, adaptado a 
las necesidades laborales y pro-
fesionales de los trabajadores 
inmigrantes. Como respuesta, 
la fundación anunció este año su 
nueva iniciativa "Career-Focu-
sed English Proficiency Initiati-
ve" (CFEPI), que busca apoyar 

el aprendizaje del inglés enfoca-
do en el éxito laboral.

Josiane Martínez, directora 
ejecutiva de la agencia de mar-
keting, Archipelago Strategies 
Group, señala que aprender in-
glés fue clave para su propio cre-
cimiento profesional: “Me per-
mitió escalar profesionalmente”. 
Y agrega que muchos de sus em-

pleados han vivido procesos si-
milares: “Llegan con ganas de 
trabajar, con educación de sus 
países, aprenden inglés y luego 
consiguen trabajos donde pue-
den crecer y construir una vida 
en Boston”.

La inversión de $10 millones 
de Massachusetts en programas 
de capacitación laboral, que in-
cluye educación en inglés con 
enfoque profesional, se financia 
con los ingresos generados por la 
Fair Share Amendment, un au-
mento de impuestos aprobado 
por los votantes en 2022. Esta 
enmienda agrega un impuesto 
del 4% sobre los ingresos perso-
nales anuales que superen el mi-
llón de dólares, y los fondos están 
legalmente destinados a educa-
ción y transporte.

Aunque muchos residentes de 
Massachusetts apoyan la expan-
sión de las oportunidades para 
aprender inglés entre inmigran-
tes, no todos están de acuerdo 
con la forma en que se financian 

estas iniciativas. Daryl, un resi-
dente de Lawrence cuyo idio-
ma nativo es el inglés, expresó 
su preocupación: “No estoy en 
contra de que la gente aprenda 
inglés. Creo que es importante. 
Pero no me parece justo que yo 
tenga que pagar por eso. El dine-
ro debería venir del sector pri-
vado”.

Por ahora, al combinar recur-
sos nuevos y existentes, Massa-
chusetts espera ofrecer capa-
citación en inglés con enfoque 
profesional a entre 3,000 y 
3,500 residentes, y finalmente 
reducir las largas listas de espe-
ra que han retrasado el acceso a 
las clases de inglés.

“No sé si fue una coinciden-
cia”, dice Navarro, “pero mi 
mamá había estado en lista de 
espera por más de un año en el 
International Institute of New 
England. Justo después de que 
aprobaron el financiamiento, la 
llamaron para decirle que final-
mente podía comenzar”.

Josiane Martínez, directora ejecutiva de la agencia de marketing, Archipelago Strategies Group dice 
que aprender inglés fue clave para su propia carrera y sigue siendo esencial para que sus empleados 
inmigrantes puedan ingresar y crecer en la fuerza laboral de Massachusetts. 

Pedro Rentas llegó a Lawrence en 2015 sin papeles ni inglés. 
Aprendió solo, accedió a MassReconnect y hoy es gerente en 

Reading Cooperative Bank.

Gialesdi Navarro, creadora de  
The Crafty Girls, un negocio creativo 
de organización de fiestas.
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Las toallitas húmedas que dicen ser 
"aptas para el inodoro" y "aptas para 
cañerías" en realidad no lo son. Estas 
toallitas no se descomponen en su 
recorrido por las tuberías y el sistema 

de alcantarillado público. En cambio, 
obstruyen las tuberías de tu hogar y 

pueden provocar desbordamientos en 
las alcantarillas de la calle. Para proteger tus tuberías
y el sistema de alcantarillado, asegúrate de arrojar 
solamente papel higiénico al inodoro. ¡No tires toallitas 
húmedas!

¡HACER ESTO CAUSA ESTO Y ESTO!

 

¡Las Toallitas No Deben 
Ir a las Tuberías!¡HACER ESTO   CAUSA ESTO   Y ESTO!

Toallitas para el Baño • Toallitas para Bebés • Toallitas D
esinfecta

ntes

Los cambios propuestos para modernizar 
el código de zonificación, bajo la iniciativa 
llamada “Plan: Downtown”, abarcan varias 

zonas del centro de Boston, incluyendo 
áreas al sur y en su mayoría al este del 

Boston Common.
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JUAN WULFF  | EI PLANETA   

Boston podría estar a punto de 
cambiar las reglas que deter-
minan qué se puede construir 
y cómo se puede usar el suelo 
en diferentes partes de la ciu-
dad, a través de un plan llamado 
“Plan: Downtown”. Este plan 
busca modernizar el código de 
zonificación, que actualmente 
es muy antiguo y complejo, lo 
que según muchos, dificulta la 
construcción de nuevas vivien-
das o negocios.

Los cambios específicos 
abarcan una parte del centro 
Boston, una al sur y la mayo-
ría al este del Boston Common. 

El Boston Planning De-
partment tenía previsto apro-
bar una propuesta que per-
mitiría la construcción de 
rascacielos de más de 700 pies 
(más de 210 metros) en ciertas 
zonas del centro de la ciudad. 
Actualmente, los edificios más 
altos del área son el Winthrop 
Center (691 pies) y la Millen-
nium Tower (684 pies); los pro-
yectos propuestos superarían 

Boston podría estar preparándose para construir 
rascacielos de hasta 700 pies

este umbral.  
En enero, después que la ciu-

dad anunció un plan inicial, 
más de 800 residentes dejaron 
comentarios escritos, especial-
mente sobre una zona en la que 
la ciudad dejaba la habilidad de 
construir rascacielos residen-
ciales.

En respuesta, la alcaldesa Wu 
tuvo una llamada en Zoom con 
residentes, con la meta de seguir 
mejorando el plan, consideran-
do que la alcaldesa quiere usar 
este proyecto inicial como un 
ejemplo para el resto de Boston. 

El plan también incluía medi-
das para fomentar la conversión 
de oficinas vacías en viviendas, 
como respuesta a la creciente 
demanda de vivienda y la baja 
ocupación de oficinas tras la 
pandemia. Sin embargo, la agen-
cia decidió posponer su votación 
y retirar el plan de la agenda, con 
el argumento de que necesita 
más tiempo para revisar y per-
feccionar los detalles. 

Un nuevo  borrador fue libe-
rado para comentarios públi-

cos a fines de mayo 2025 y las 
audiencias de la Comisión de 
Zonificación se llevaron a cabo 
en mayo y junio. Se espera que 
la aprobación definitiva avance 
este verano.

Aunque las nuevas versio-
nes hicieron varios cambios, 
agregando más zonas y perse-
verando sitios históricos, mu-
chos defensores de la historia 
de Boston todavía se preocupan 

por ciertas “áreas de desarrollo 
planificadas” que permiten a 
desarrolladores crear reglas di-
ferentes para ciertos proyectos 
más grandes.

Personas a favor de los cam-

bios notan la increíble necesi-
dad de la crisis de la vivienda, 
preocupados por el impacto 
económico y cultural que su-
fre la ciudad si personas siguen 
huyendo a causa del costo de la 
vivienda. 

El plan menciona específica-
mente un aumento de densidad 
en áreas cercanas al transporte 
público, además de un requisito 
que proyectos residencial nue-
vos tengan 20% de sus vivien-
do bajo zonificación inclusiva, 
“produciendo viviendas ase-
quibles a una escala que no es 
viable en otras partes de la ciu-
dad”.

Según el Boston Globe, una 
coalición de grupos comunita-
rios y representantes de distin-
tos sectores se está reuniendo 
con funcionarios de la ciudad 
para seguir mejorando el plan. 
El objetivo es alcanzar una so-
lución que beneficie a todas las 
personas que forman parte de 
Boston: residentes, trabajado-
res, viajeros diarios, turistas y 
emprendedores.

Alimentos 
frescos a su 

alcance

boston.gov/farmersmarkets  

¿Tienes SNAP? Compra frutas y 
verduras en los mercados de 

agricultores con HIP.



4 locales Suscríbase a nuestros newsletters en
elplaneta.com/newsletters8 de agosto de 2025 | elplaneta.com

El 13 de mayo del 2022, en la Westfield State University en Springfield, Massachusetts, Enrique Delgado 
García se graduó de una licenciatura en Justicia Penal. De izquierda a derecha sus tías Marilin García y 
Felicia García; Sandra García, su mamá; José Pérez, su padrastro y su primo Omel Canario. 

JEANETH D. SANTANA Y  
LUIS FIELDMAN DE MASSLIVE

A un mes de conmemorarse 
el primer año de la trágica 
muerte del recluta puerto-
rriqueño, Enrique Delgado 
García, en Massachusetts 
State Police Academy (Es-
cuela de formación de poli-
cías), la madre, el padrastro, 
la hermana y el primo de Del-
gado García desde su casa, 
compartieron con El Plane-
ta y MassLive sobre su vida, 
sus sueños y lo que lo motivó 
a su hijo a convertirse en po-
licía estatal.

Los familiares del joven fa-
llecido hablaron por prime-
ra vez, del infierno que vivie-
ron el 12 y 13 de septiembre 
de 2024, cuando una llama-
da de un miembro de la Poli-
cía Estatal de Massachusetts, 
le dijo a Sandra García que 
su hijo había sufrido un ac-
cidente y se encontraba en la 
unidad de traumatología del 
UMass Memorial Medical 
Center de Worcester. Al lle-
gar vio a dos agentes en la en-
fermería, uno de los cuales le 
puso la mano en el hombro y 
le dijo que algo había pasado 
y que habían traído a Delgado 
García al hospital por previ-
sión. “Me dijo que no me pre-
ocupara, que no era nada gra-
ve. Que estaba entrenando y 
se desmayó y, por precaución, 
lo trajeron aquí”. En el fon-
do, su instinto de madre le de-
cía que algo andaba mal con 
su hijo. 

Cinthia Ramírez, la her-
mana mayor de Delgado Gar-
cía, llegó poco después que su 
madre. Preguntó a uno de los 
policías estatales sobre el es-
tado de su hermano. “Me dijo 
que está estable”, sostuvo Ra-
mírez. “Y era mentira”.

Recuerda que el cuarto 
en la sala de emergencia de 
aquel fatídico 12 de septiem-
bre, donde fue trasladado En-
rique, estaba lleno de docto-
res, enfermeros, asistentes 
médicos y afuera permane-
cían un grupo de policías es-
tatales. “Mi hermano estaba 
entubado, había tanta gen-
te que no cabían en el cuar-
to, la doctora cuando me vio 
me dijo que él no iba a sobre-
vivir. Cuando le dije eso a mi 
mamá ella se cayó al piso, y 
después nos enteramos que 
Enrique tenía sangrado en 
todo el cerebro”, expresó al 
comentar que le hicieron dos 
pruebas de pupila para eva-
luar la función neurológica 
de Enrique y conocer el esta-

do del cerebro pero a ningu-
na de las dos respondió. Se-
gún el neurólogo Fernando 
Ramírez, las pruebas de pu-
pila ayudan a los médicos a 
detectar posibles daños en el 
cerebro después de un golpe. 
“Si las pupilas no reaccionan 
normalmente, puede ser se-
ñal de algo serio, como hin-
chazón o hemorragia inter-
na”, aseguró el especialista. 

A las 4 de la tarde, los mé-
dicos dijeron que si su condi-
ción no mejoraba en 24 ho-
ras, lo iban a desconectar 
del soporte vital. García vi-
sitó a su hijo horas antes de 
su muerte. Se arrojó sobre él, 
lo abrazó y le pidió que des-
pertara. Nunca lo hizo, pero 
ella vio una lágrima rodar por 
su ojo.

Su hermana Cinthia Ra-
mírez García, de 33 años, co-
mentó que cuando el doctor 
vio las imágenes del cerebro 
de Enrique, pensaba que ha-
bía tenido un accidente de 
carro a más de 100 millas 
por hora, porque el golpe 
que recibió en la cabeza fue 
muy fuerte. “Cuando le di-
jimos que el golpe fue en un 
entrenamiento y no en un ac-
cidente de tránsito, el doctor 
se sorprendió”. 

Un retrato pintado de Del-
gado García cuelga en la sala 
de estar de la familia. Su ros-
tro sonríe ampliamente en la 

                  A casi un año del fallecimiento del recluta  
Enrique Delgado su familia habla de su dolorosa partida

pintura, como se ve en mu-
chas de sus fotos. Un par de 
zapatos deportivos que usó 
mientras corría durante la 
secundaria está en un estante 
cercano. Su gorra de policía 
estatal está cerca de la mesa 
del comedor. Hay una peque-
ña mesa dedicada a Delgado 
García en lo alto de las esca-
leras de la casa de su familia. 
Una bandera estadouniden-
se sobre un lienzo enmarca-
do lleva el nombre “Soldado 
Enrique Delgado García” en 
letras negras y doradas. So-
bre la mesa hay medallas y 

trofeos de su infancia.
Enrique medía 6 pies con 

4 pulgadas y tenía dos pa-
siones en su vida, la prime-
ra era convertirse en jugador 
de básquet de la NBA. Su se-
gunda pasión era vestir con 
honor el uniforme de la Poli-
cía Estatal de Massachusetts 
para proteger con valor y ser-
vir con orgullo. 

A sólo tres semanas de 
acabar el entrenamiento en 
Massachusetts State Poli-
ce Academy en New Bra-
intree, Enrique Alexander 
Delgado García, de 25 años, 

falleció trágicamente el 13 de 
septiembre de 2024, a con-
secuencia de una práctica de 
tácticas defensivas, una ruti-
na de boxeo, que lo dejó con 
daño cerebral, fracturas en 
el cuello y pérdida de piezas 
dentales.

Un año atrás había apro-
bado con el 90% el examen 
de ingreso “Massachusetts 
Police Officer Civil Servi-
ce Exam”, conocido como el 
State Trooper Exam, requi-
sito indispensable para po-
der acceder a la academia de 
policía.  “Cuando Enrique 

me dijo que quería ser poli-
cía le dije que no me gusta-
ba... la verdad nunca estuve 
de acuerdo”, expresó entre 
llanto y sollozos, la señora 
Sandra García, mamá de En-
rique Delgado. 

Delgado García fue jura-
mentado como trooper en 
sus últimas horas de vida, 
antes de su fallecimiento, 
siendo declarado oficial-
mente parte de la 90 promo-
ción del Massachusetts Sta-
te Police Recruit Troop. En 
la sala de emergencia junto 
a sus familiares y compañe-
ros, Enrique recibió en una 
ceremonia, que se realizó 
en inglés y español, la placa 
de trooper. Dos horas des-
pués fue desconectado de los 
equipos que lo mantenían 
con vida, porque el diagnós-
tico médico fue irreversible, 
Enrique tenía muerte cere-
bral. La graduación de Enri-
que como policía estaba pro-
gramada para el 9 de octubre 
de 2024 y fue el cadete, que 
su grupo había escogido mu-
cho antes que ocurriera el 
accidente, para dar el dis-
curso de graduación. 

García dijo que recibió una 
invitación de la gobernadora 
Maura Healey para asistir a 
la ceremonia de graduación 
el 9 de octubre de 2024 en el 
Centro DCU de Worcester. 
En lugar de asistir a la cere-
monia, ella y su familia visita-
ron a su hijo en el cementerio.

Delgado García ingresó a 
Massachusetts State Poli-
ce Academy, el 9 de abril de 
2024. El entrenamiento para 
convertirse en trooper tiene 
una duración de 25 semanas, 
aproximadamente 6 meses, 
tiempo en el que los reclutas 
viven en la academia de lunes 
a viernes, con un horario dia-
rio que comienza a las 5:30 
de la mañana con entrena-
miento físico, seguido de cla-
ses académicas hasta las 8:00 
de la noche. Luego tienen un 
tiempo de estudio o personal, 
y las luces deben estar apaga-
das a las 9:30 de la noche. Los 
aspirantes a policías pueden 
regresar a casa los fines de se-
mana si así lo desean. 

Durante las semanas de 
formación, se imparten más 
de 90 cursos, que incluyen 
áreas como derecho penal y 
de tránsito, identificación de 
evidencia y procedimientos 
de patrulla, tácticas defensi-
vas, ética, diversidad y comu-
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En la sala de su residencia, la familia del cadete Enrique Delgado García, habló por primera
vez, de lo duro que ha sido su prematura partida. De izquierda a derecha la hermana 
Cinthia Ramírez García y el sobrino –a quien no alcanzó a conocer- Alexander de 5 meses. 
. de edad; la mamá de Enrique, Sandra García y José Ramón Pérez, su padrastro. 

Continúa en la Pág. 5
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El 13 de septiembre de 2024, dos horas antes de fallecer, en esta 
cama de hospital, Enrique Delgado García, fue oficializado como 
policía estatal de Massachusetts. Sandra García toma el brazo de 
su hijo, mientras que su hermana Cinthia Ramírez García, sostiene la 
placa que lo acredita como un State Police Trooper. 

La imagen muestra una bandera estadounidense con una “Thin Blue Line”, sobre un lienzo enmarcado 
que lleva el nombre del soldado Enrique Delgado García, en letras negras y doradas. La “Delgada Línea 
Azul” representa el papel de la Policía como barrera entre el orden y el caos, protegiendo a la comunidad 
de la delincuencia. 

Un retrato pintado de Delgado García cuelga en la sala de estar de la familia. Su rostro sonríe ampliamente 
en la pintura, como se ve en muchas de sus fotos.

nidad, uso de armas de fuego, 
primeros auxilios, procedi-
mientos judiciales y ejerci-
cios prácticos en escenarios 
reales. La mayoría de los re-
clutas pasan un periodo de 3 
meses de entrenamiento en 
el campo acompañados de un 
trooper experimentado.

Cuando Enrique regresó 
a su casa, luego de la prime-
ra semana de entrenamien-
to, según sus familiares había 
perdido mucho peso, les con-
tó que sólo le daban 5 minu-
tos para comer con la mano 
extendida y parados, y que el 
ejercicio físico era extremo. 
“Enrique lloró mucho, yo le 
dije Enrique deja eso, él me 
decía que no, que él podría 

y que iba a llegar hasta el fi-
nal”, recordó su madre. “Yo 
en verdad nunca le tuve mie-
do a la Academia, mi miedo 
siempre fue cuando saliera 
como policía en la calle. Mi 
miedo era que un delincuen-
te me lo mate”, manifestó. Su 
hermana Cinthia también le 
dijo que se fuera de la Acade-
mia, pero él les dijo que lle-
garía hasta el final y que sería 
un policía. 

Enrique nació en Río Pie-
dras, Puerto Rico el 2 de ene-
ro de 1999 y fue el segundo 
hijo de Sandra García, de na-
cionalidad dominicana. “En-
rique fue un hijo muy desea-
do lo esperé durante 7 años, 
yo ya tenía una niña, cuan-
do él nació fue un día hermo-

so, fue algo muy lindo, era mi 
bebé”, dijo su madre.

De niño, se mudó con su 
mamá y su hermana des-
de República Dominicana a 
Worcester, Massachusetts, 
donde vivían sus tías. “Siem-
pre fue dueño de un corazón 
bueno, excelente estudiante, 
quería ayudar, fue voluntario. 
Recuerdo que en la época de 
la pandemia recogía comi-
da y la repartía en las neve-
ras que se instalaron para la 
comunidad”, recordó su ma-
dre.  Sobre su infancia dijo 
que “era muy travieso, jugue-
tón, pero a la vez muy intro-
vertido, porque siempre fue 
más grande que la edad que 
tenía, siempre fue un niño 
muy inteligente, yo lo cuida-

ba mucho, es duro porque yo 
siempre estuve con él hasta el 
día de su partida y lo acom-
pañé hasta la meta que quería 
llegar, esto ha sido muy duro 
para mí”.

Delgado García estudió en 
la escuela primaria Elm Park 
Elementary School. Se gra-
duó en la escuela intermedia 
Forest Grove Middle School. 
En el 2017, terminó con ho-
nores la escuela en North 
High School, donde desta-
có no solo académicamente, 
sino también en el atletismo 
y baloncesto, ganando meda-
llas en ambas divisiones de-
portivas. “El andaba sólo con 
los libros, le gustaba estudiar 
mucho y hacía bastante de-
porte”, comentó orgullosa su 
mamá. Enrique en la secun-
daria tomó cuatro materias 
AP, que son créditos univer-
sitarios.

Hablaba perfecto español, 

aunque tenía acento. Su mú-
sica favorita era el pop en in-
glés, no sabía bailar; hacía 
ejercicios por la mañana y 
por la noche, luego de estu-
diar o trabajar. 

Aunque el padre de En-
rique es Neftalí Delgado, la 
imagen paterna en el hogar 
fue desde los 7 años la de su 
padrastro José Ramón Pérez, 
quien estuvo en el día a día, 
con quien jugaba al balon-
cesto e intentó a los 14 años 
que se interesara en el nego-
cio familiar “Pérez Shipping 
INC”, empresa de envío y 
entrega de paquetes a Repú-
blica Dominicana, “pero qué 
va, fue inútil”, dijo. “Enrique 
tenía otros intereses. A él le 
gustaba estudiar". 

 “Desde niño fue un mu-
chacho muy especial”, ase-
guró su madre, a tal punto 
que no comía pescado por-
que quería ser biólogo, des-
pués como todo joven cam-
bió su manera de pensar y vio 
en la enfermería profesional 
un camino para ayudar a las 
personas, quería ser  “nurse 
practitioner”, e inició su ca-
rrera universitaria en Dart-
mouth; pero decidió dejar de 
lado la parte médica e ingre-
só a estudiar una licencia-
tura en Justicia Penal, gra-
duándose el 13 de mayo del 
2022, en la Westfield Sta-
te University en Springfield, 
Massachusetts.

Mientras estudiaba en la 
universidad, Enrique parti-
cipó activamente en atletis-
mo y dedicó su tiempo libre 
a ayudar a personas sin ho-
gar, a colaborar con refugios 
de animales y donar tiempo 
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y dinero a los niños con cán-
cer, fue colaborador habi-
tual del Hospital Infantil St. 
Jude. También, se vestía de 
Papá Noel para alegrar a los 
niños desamparados. “Todas 
estas cosas que él hacía las 
mantenía en reserva, ahora 
que él murió entre sus cosas 
veo que tenía carticas, regali-
tos de los lugares que ayuda-
ba”, expresó con admiración 
la madre. 

Tras su graduación y 
obtener su  licenciatura 
(bachelor's degree en inglés), 
Enrique comenzó su carrera 
profesional en la Fiscalía del 
Distrito de Worcester, traba-
jó año y medio como defensor 
de víctimas. Pero quería seguir 
creciendo profesionalmente, 

así que retomó su sueño de ser 
policía estatal y decidió postu-
larse.

La familia durante la entre-
vista no habló sobre la investi-
gación independiente de Da-
vid Meier, abogado privado 
elegido por la Fiscal General 
Andrea Campbell para dirigir 
la investigación sobre la muer-
te de Delgado García. El cos-
to de la investigación indepen-
diente superó los $430,000 al 
cierre de mayo, según los re-
gistros de facturas obtenidos 
por MassLive. La Fiscalía Ge-
neral proporcionó documen-
tos con gran cantidad de infor-
mación censurada mediante 
una solicitud de registros pú-
blicos para obtener facturas de 
la investigación de Meier, para 
la cual tiene contrato hasta ju-
nio de 2026.

Públicamente, las autori-
dades no han compartido mu-
chos detalles sobre lo ocurrido 
el 12 de septiembre de 2024 
en la Mass State Police Aca-
demy de New Braintree. La 
Policía Estatal declaró en su 
momento que Delgado Gar-
cía perdió el conocimiento 
durante un ejercicio de entre-
namiento de tácticas de defen-
sa antes de ser trasladado a un 
hospital de Worcester.

La Oficina del Fiscal de Dis-
trito del Condado de Worces-
ter, Joseph Early, tenía ju-
risdicción para investigar su 
muerte, pero Early se recusó 
porque Delgado García tra-
bajó anteriormente como de-
fensor de víctimas y testigos 
en esa oficina.

Las heridas siguen abiertas 
para los familiares del oficial 
Enrique Delgado, quien mu-
rió hace 11 meses y que hasta 
la presente fecha no se cono-
cen los motivos reales de su 
fallecimiento, tampoco se han 
presentado cargos formales ni 
se ha publicado un informe fi-
nal. La familia sigue esperan-
do resultados concluyentes. 

“Hay noches que no 
duermo, hay mañanas 
que yo me levanto y em-
piezo a llorar y a llorar, 
y le pido mucho a Dios 
que me perdone porque 
hay que ser conforme, la 
conformidad se la pido a 
Dios porque esto es duro. 
Es bien difícil, porque 
cuando Enrique llegaba 
lo primero que hacía 
es darme un abrazo, la 
última vez que se fue 
me dijo Má ya faltan 
3 semanas, acuérdate 
que tenemos que estar 
temprano ese día de la 
graduación. Es algo duro, 
pero yo no quiero fallarle 
a Dios, sé que Dios me lo 
tiene”, expresó la madre 
de Enrique Delgado.

Viene de Pág. 4
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JUAN WULFF  |  EL PLANETA
El 4 de Julio, el congreso aprobó el “Big, 
Beautiful Bill", una ley de más de 900 pá-
ginas avanzando la agenda del Presidente 
Trump, para muchos la más grande victoria 
de su Administración hasta este momento.

Esta ley generó mucha controversia y pasó 
meses en debate en el Congreso. Uno de los 
puntos más conflictivos, tanto para legisla-
dores demócratas como republicanos, fue-
ron los cambios propuestos a los programas 
de salud pública Medicare y Medicaid, que 
afectan directamente a millones de personas 
mayores y de bajos ingresos en todo el país.

Aquí compartimos un resumen de los cam-
bios a estos programas.

Cortes extremos a Medicaid
Actualmente, Medicaid y el programa de se-
guro de salud para niños (CHIP) cubre más 
de 72 millones de personas, la mayoría que 
tienen bajos ingresos, son niños, ancianos, y 
personas con discapacidades. La oficina con-
gresional del presupuesto (CBO) estima que 
la ley eliminará por los menos 10.5 millones 
de personas de Medicaid y CHIP, en un es-
fuerzo de eliminar más de 1.020.000 millo-
nes de dólares en gastos. 

También se explica que el impacto 
no será igual en todos los estados:

• Algunos estados podrían compensar cier-
tos recortes con fondos propios.

• Otros podrían aplicar lentamente algu-
nas medidas controvertidas, como los requi-
sitos de trabajo para acceder a Medicaid.

“Es posible que más estados terminan cu-
briendo algunas de estas brechas de cober-
tura utilizando sus propios fondos estatales 
para cubrir a nuevos grupos de inmigrantes 
con residencia legal”, dijo Drishti Pillai, la di-
rectora of Política de salud para inmigrantes 
en el KFF. 

Además, 1.4 millones de personas perderán 
su cobertura médica porque viven en estados 

que actualmente les otorgan seguro, aun sin 
ser ciudadanos —una práctica que ya no esta-
rá permitida bajo la nueva ley.

A esto se suma que, desde 2025, el gobier-
no federal ha endurecido los requisitos para 
acceder a Medicaid, exigiendo que todas las 
personas beneficiarias, nuevas o actuales, de-
muestren ciudadanía estadounidense o per-
tenezcan a una categoría migratoria "califi-
cada".

Los fondos federales no pueden usarse 
para cubrir a personas sin estatus migratorio 
legal, y más recientemente, se han propues-
to —y en algunos casos aprobado— cambios 
que prohíben también el uso de fondos esta-
tales para dar cobertura a inmigrantes indo-
cumentados.

Todo esto ocurre en un contexto donde los 
requisitos y el papeleo para comprobar la ele-

Los cambios a Medicare y Medicaid que vienen 
con el “Big Beautiful Bill”

gibilidad son extensos, con muy poca flexi-
bilidad para quienes enfrentan situaciones 
como dejar su empleo para cuidar a un fami-
liar o buscar trabajo sin acceso a recursos. 

“La Oficina de Presupuesto del Congre-
so (CBO, por sus siglas en inglés) estimó que 
esta legislación reducirá el gasto federal en 
salud en más de un billón de dólares durante 
la próxima década y aumentará en 11.8 millo-
nes el número de personas sin seguro médi-
co”, agregó Larry Levitt es vicepresidente eje-
cutivo de políticas de salud en KFF.

Cambios a Medicare
En términos de Medicare, que cubre a indi-
viduos mayores de 65 años, el “Big, Beauti-
ful Bill” prohibió dos cambios hasta el 2034. 

Uno de estos cambios elimina la elegibi-
lidad de Medicare a personas legalmente en 

los estado Unidos que no son ciudadanos 
pero que ya llevan tiempo pagando al pro-
grama. El otro cambio pone pausa a un pro-
grama que ayudará a personas con Medica-
re con muy pocos recursos a poder pagar sus 
beneficios de Medicare, llamado el “Medica-
re Savings Programs”.

Muchos inmigrantes con estatus legal y 
bajos ingresos perderán acceso a la ayuda 
económica para pagar su seguro, tanto en 
Medicaid como en los mercados del ACA y 
Medicare. Según el CBO, la ley terminará en 
más de 490.000 millones de cortes a Medica-
re desde el 2027 hasta el 2034, si el congreso 
no toma otra acción.

Cambios al seguro de salud podrían 
afectar hospitales rurales 
La nueva ley federal incluye restricciones que 
podrían dificultar cómo los estados pagan su 
parte del programa Medicaid, lo que obliga-
ría a algunos a recortar fondos para hospita-
les y otros servicios médicos. 

“El fondo rural de 50 mil millones de dó-
lares sin duda ayudará a las comunidades ru-
rales, pero no compensará totalmente los re-
cortes, sobre todo porque es temporal y los 
recortes son permanentes”, dijo Levitt. 

Expertos advierten que ese dinero no com-
pensa por completo los recortes permanen-
tes, ya que solo estará disponible por cinco 
años.

Además, estos hospitales cubren a más 
personas con Medicaid, siendo impactado 
por los cortes de más de 1.200.000 millones 
de dólares a Medicaid aún más. 

Notablemente, según un análisis del Cen-
tro para proesa americano, “los niños y adul-
tos mayores tienen mayor probabilidad de 
depender de Medicaid si viven en zonas ru-
rales que en zonas urbanas”, y lo mismo es el 
caso con personal con discapacidades, dejan-
do a estas dos poblaciones gravemente vul-
nerables.

REDACCIÓN  |  EL PLANETA

Dana-Farber Brigham Cancer Center, el hos-
pital enfocado en el tratamiento del cáncer 
en Boston, ha sido reconocido por US News 
& World Report como el tercer mejor hos-
pital en Estados Unidos y el mejor en Nue-
va Inglaterra en su reporte del 2025-2026.
US News & World Report le dio un puntaje 
de 83.2 de 100 en el tratamiento de cáncer, y 
tomó varios factores en cuenta cuando cali-
ficó al hospital como:
• Numeros de pacientes

• Experiencia de pacientes
• Pacientes dados de alta para regresar a casa
• Pacientes que sobreviven sus condiciones 
complejas
• Cantidades de enfermeros y especialistas
• Tecnologías avanzadas
• Servicios al paciente
Los hospitales también son clasificados por 
estándares para enfermeros, reconocimien-
tos, y opiniones expertas, áreas donde el Da-
na-Farber Brigham Cancer Center recibió 
puntuaciones y clasificaciones altas.

Este hospital de Nueva Inglaterra 
figura entre los mejores del país 
para el tratamiento del cáncer
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Dana-Farber Brigham Cancer Center, una 
colaboración entre Dana-Farber y Brigham 
and Women's, es un centro líder en cáncer 
en Nueva Inglaterra y a nivel nacional. 



8 de agosto de 2025 @elplanetaboston 7opinion

POR JULIO RICARDO VARELA
Cuando yo era un joven reportero para el departamen-
to de deportes en el Boston Globe, sugerí una vez a uno 
de los editores que el periódico necesitaba escritores bi-
lingües y biculturales como yo, especialmente si Bos-
ton y los Red Sox se encontrarían con más peloteros de 
Puerto Rico y la República Dominicana. 

Nadie me hizo caso. 
Era 1989 y ya sabía que esta ciudad, donde estudié 

y luego a la que regresé para vivir y establecer mi vida, 
invisibilizaba comunidades latinas.

Tenía 20 años y estaba a punto de entrar a mi últi-
mo año en la universidad. Ya conocía los mejores luga-
res en la ciudad para jugar dominó o fútbol. Visitaba 
los barrios latinos y, aunque estaban cerca, se sentían 
muy lejos de lo que definía Boston.

La invisibilidad era obvia. Pero Boston no quería 
aceptarla. Yo quería que la ciudad reconociera a mi 
gente y a mí como parte vital de su presente y futuro.

Esa experiencia me marcó. Para que Massachusetts 
sea un hogar de verdad y nuestras comunidades lati-
nas no se sientan desplazadas o ignoradas, hace falta 
algo más que una presencia física. Necesitamos voces 
auténticas que nos representen en los medios y cuen-
ten nuestras historias, nuestras luchas y nuestras vic-
torias. Por eso, el periodismo local tiene un papel fun-
damental.

Hoy, Massachusetts es hogar de miles de familias la-
tinas. Muchos llegaron buscando oportunidades, otros 
huyendo de situaciones difíciles, pero todos con el deseo 

Opinión sobre el periodismo local: "Debemos apoyar la creación de 
un fondo que garantice que podamos contar las historias"

de construir un futuro mejor. Sin embargo, para 
que este sueño se cumpla de verdad, debemos ver, 
leer y escuchar estas voces en los medios, en los es-
pacios públicos y en el diálogo político.

Invertir en periodismo local para latinos en es-
pañol, en inglés y bilingüe no es solo un acto de jus-
ticia. Es una estrategia inteligente para fortalecer 
la democracia, la inclusión y la cohesión social. 
Cuando los medios reflejan auténticamente la di-
versidad de sus comunidades, construyen puentes 
entre vecinos, combaten prejuicios y brindan he-
rramientas para la participación cívica.

Pero este periodismo no se produce solo. Re-
quiere recursos, formación y apoyo institucional. 
El apoyo a los medios locales en Massachusetts es 
muy limitado. Grandes grupos corporativos como 
Gannett y Alden Global dominan el sector, ponien-
do primero a sus inversionistas y dejando de lado 
a las comunidades. La cancelación de fondos fe-
derales para medios públicos golpeó duramente, 
especialmente a estaciones en pueblos pequeños y 
zonas marginadas. Quienes mantienen vivo el pe-
riodismo independiente luchan día a día contra un 
sistema que les niega recursos y oportunidades, en 
medio de una economía digital implacable.

Aquí es donde entra la importancia de un fon-
do local para el periodismo comunitario. Un fondo 
que permita a periodistas latinos, bilingües y bi-
culturales contar las historias que importan.

Estas realidades nos llevan a una verdad nece-

saria. Si el periodismo local es realmente un bien 
público, necesitamos apoyarlo a nivel estatal con 
financiamiento público sólido. Debemos alzar la 
voz y pedir a los legisladores que formen un fondo 
público para el periodismo local, un fondo que per-
mita a periodistas latinos, bilingües y biculturales 
contar las historias que importan.

Un periodista que conoce la cultura y habla el 
idioma puede hacer la diferencia. No solo infor-
ma, sino que conecta, emociona y moviliza. Pue-
de dar voz a quienes usualmente no la tienen, de-
nunciar injusticias y celebrar la riqueza cultural 
que nos define.

Además, este tipo de periodismo fortalece la 
identidad y el sentido de pertenencia. Para muchos 
latinos en Massachusetts, sentirse incluidos en las 
noticias significa sentirse parte del estado, recono-
cidos y valorados. Es un paso clave para construir 
comunidades más fuertes y cohesionadas.

También hay un impacto económico. El perio-
dismo local impulsa la economía al promover ne-
gocios y eventos locales, especialmente aquellos de 
pequeñas y medianas empresas latinas que mu-
chas veces luchan por hacerse visibles. Al apoyar 
el periodismo local, también se mejora el acceso a 
información vital para que estas empresas crez-
can y prosperen.

Sé que la inversión pública es limitada y hay 
muchas prioridades, pero esta es una inversión 
para crear más cohesión social, educación cívica 

y desarrollo económico. Massachusetts tiene la opor-
tunidad de liderar un cambio que beneficie a toda la 
sociedad, no solo a un sector.

Por eso, debemos apoyar la creación de un fondo es-
tatal que financie el periodismo local en español, in-
glés y bilingüe. Un fondo que garantice que podamos 
contar las historias de las comunidades latinas —y de 
todas las comunidades diversas— con rigor, respeto 
y compasión.

Esto no es un sueño inalcanzable. Legisladores en 
Nueva Jersey han financiado por años un Consorcio 
de Información Cívica con una junta independiente 
que distribuye millones a medios y organizaciones que 
atienden las necesidades de sus comunidades. Califor-
nia está por seguir su ejemplo con un nuevo Fondo de 
Medios Cívicos, y legisladores en Oregon y Wiscon-
sin han propuesto leyes para crear fondos similares.

Massachusetts puede y debe ser el próximo estado.
Mi historia personal es solo una entre muchas. El 

Boston de hoy es más diverso que nunca, y nuestras vo-
ces ya no pueden ni se deben ignorar. Massachusetts 
puede y debe ser un hogar para todos, y eso empieza 
por reconocernos, respetarnos y escucharnos.

Invertir en periodismo local diverso no es un gasto: 
es un acto de justicia, de inclusión y de construcción 
para un futuro compartido.

Julio Ricardo Varela es un periodista premiado, 
fundador de The Latino Newsletter y productor 
para Free Press.
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En medio del preocupante au-
mento de la falta de vivienda en-
tre jóvenes y familias en el área 
metropolitana de Boston, orga-
nizaciones como The Home for 
Little Wanderers (THLW) es-
tán desempeñando un papel cla-
ve. Esta organización sin fines de 
lucro lleva más de 225 años apo-
yando a comunidades y jóvenes 
en situación de vulnerabilidad a 
través de programas basados en 
la comunidad y residencias es-
pecializadas.

THLW se distingue por ofre-
cer un enfoque integral y de lar-
go plazo, brindando apoyo a jó-
venes desde el nacimiento hasta 
los 25 años, algo poco común en 
muchos programas para perso-
nas sin hogar. En numerosos ca-
sos, los jóvenes deben abandonar 
hogares de acogida o programas 
residenciales al cumplir 18 años, 
quedando sin red de apoyo justo 
cuando más la necesitan.

En los últimos 15 años, su 
sede en Massachusetts ha desa-
rrollado 12 programas dirigidos 
a jóvenes en transición, conoci-
dos como Transition Age Youth 
Programs, que abordan precisa-
mente ese vacío en el sistema de 
atención.

Este trabajo cobra aún más 
relevancia a la luz del reciente 
informe de Boston Indicators, 
“Homelessness in Greater Bos-
ton: Trends in the Context of 
Our Broader Housing Crisis”, 
publicado en agosto de 2024. 
El análisis muestra un aumen-
to alarmante de la tasa de per-
sonas sin hogar menores de 18 
años aumentó en un 72% en el 
área de Boston, convirtiéndose 
en el grupo con el incremento 
más alto.

¿Qué son los Transition 
Age Youth Programs?
El marcado aumento en la fal-
ta de vivienda en el área de Bos-
ton se atribuye, en gran parte, a 
una crisis de acceso a vivienda 
asequible para personas con in-
gresos extremadamente bajos. 
Actualmente, solo hay 46 uni-
dades disponibles por cada 100 
hogares que califican, lo que deja 
a miles sin opciones viables, es-
pecialmente a los jóvenes que 
salen del sistema de cuidado o 
atraviesan transiciones críticas 
hacia la adultez.

Frente a este panorama, or-
ganizaciones como The Home 
for Little Wanderers (THLW) 
están apostando por soluciones 
específicas para jóvenes, como 

¿Cómo responden organizaciones en Massachusetts 
ante el aumento de menores sin hogar?

The Home for Little Wanderers (THLW).

programas de vivienda transi-
cional y el desarrollo de unida-
des de vivienda asequible para 
jóvenes que comenzarán a ope-
rar en 2025. 

Una de las respuestas a la fal-
ta de vivienda juvenil son los 
Transition Age Youth Programs, 
que ofrecen distintos niveles de 
apoyo: desde atención 24/7 has-
ta subsidios de alquiler para jó-
venes más autónomos. Joshua 
Grant, vicepresidente asistente 
en THLW, destaca las residen-
cias de Roxbury y Somerville, 
donde los jóvenes pueden que-
darse por años mientras estu-
dian o trabajan sin preocupar-
se por renta o servicios. “Casi el 
90% se gradúa hacia una vivien-
da estable o se reúne con su fa-
milia”, dijo.

Desafíos con 
financiamiento
THLW diseña múltiples mode-
los residenciales que se adaptan 
a diferentes necesidades. Aun-
que la compra de un edificio es 
el mayor gasto inicial, Grant afir-
ma que a largo plazo son progra-
mas sostenibles y económicos, 
siempre que haya inversión es-
tatal o comunitaria para la in-
fraestructura.

“Muchos subsidios federales 
se basan en modelos de aparta-
mentos y suponen que los jóve-
nes ya están listos para trabajar, 
terminaron la secundaria y tie-
nen las habilidades básicas para 
conseguir empleo, lo cual mu-
chas veces no es cierto. En esos 
casos, el apoyo solo pone una 

pausa temporal a su inestabili-
dad, y después de uno o dos años 
vuelven a quedar desprotegidos, 
pero con menos recursos. Nues-
tros programas buscan evitar 
eso”, agregó Grant.

Por eso, cuando ve las posi-
bles razones de porque falta la 
financiación de estos programas 
para ayudar a los jóvenes sin ho-
gar, Joshua Grant teoriza que es 
debido a que el público no en-
tiende que existe el problema. 

Grant expresó que en cual-
quier momento hay 300 jóve-
nes sin hogar en Greater Bos-
ton. Una cifra que puede parecer 
grande, pero ya cuentan con 
aproximadamente 70 camas. 
El tiene la meta de poder con-
seguir el financiamiento para 
ofrecer una cama a cada joven 
sin hogar, algo que él ve accesi-
ble con el apoyo de legisladores 
y el público.

En 2025, organizaciones 
como THLW están en alerta 
ante recortes federales en pro-
gramas clave de justicia juve-
nil y protección infantil, según 
la Children's League of Massa-
chusetts. Ante esta incertidum-
bre, muchas buscan alternativas 
de financiamiento privados.

Los programas de THLW tie-
nen los fondos necesarios en el 
caso de ciertas pérdidas fede-
rales, pero temen de los posi-
bles efectos catastróficos. “Con 
el panorama político cambiante 
y la administración cambiante, 
existe mucha incertidumbre so-
bre estos programas y su viabili-
dad financiera durante los próxi-
mos cuatro años. Y creo que es 
fundamental que la gente com-
prenda que las agencias están 
invirtiendo en estos programas 
y que no están completamente 
financiados”, mencionó Grant. 

El futuro de los 
programas
Grant compartió la historia de 
Allen, un joven que quedó pa-
ralizado por una bala perdida, 
y luego terminó sin hogar tras 
una serie de problemas fami-
liares. Allen entró al programa 
residencial de THLW y com-
partió sus sueños, aspiracio-
nes, y metas con los miembros 
del personal. La más grande 
ellas, producir música. A través 
del programa de THLW, Allen 
recibió todo el apoyo necesa-
rio para cumplir su sueño has-
ta que entró a Berklee College 
of Music. 

Viendo al futuro THLW tie-
ne esperanzas para los jóvenes y 
estos programas en Massachu-
setts, con tal de tener el apoyo 
del público y el gobierno. 
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comunidad, prevenir el 
desplazamiento e invertir 
en hogares donde las 
familias puedan prosperar. 
Con una inversión total 
de $49 millones, estamos 
demostrando nuestro 
compromiso con la 
equidad al mismo tiempo 
que apostamos por un 
desarrollo resiliente al 
clima”, dijo la Dra. Vanessa 
Calderón-Rosado, 
directora ejecutiva de IBA.

 
De acuerdo con un informe 
publicado este año, los lati-
nos en Massachusetts enfren-
tan mayores barreras que otros 
grupos étnicos en el acceso a 
la vivienda, debido en parte 
al alto costo del mercado y la 
escasez de unidades asequi-
bles. Esta situación ha hecho 
que proyectos como Casas Bo-
rinquen sean particularmente 
relevantes para atender la de-
manda en comunidades histó-

MARÍA JOSÉ MEMBREÑO  
EI PLANETA

La organización sin fines de 
lucro dirigida por latinos en 
Nueva Inglaterra, reconocida 
a nivel nacional por su labor 
en el desarrollo comunitario, 
Inquilinos Boricuas en Ac-
ción (IBA), inició la construc-
ción de "Casas Borinquen", un 
proyecto de reurbanización 
transformador que preservará 
y modernizará 36 unidades de 
vivienda asequibles agregando 
cinco nuevas unidades asequi-
bles dentro de 403 Shawmut 
Avenue.

El proyecto, denomina-
do Casas Borinquen, será el 
quinto en integrarse a Villa 
Victoria, la cartera de vivien-
das comunitarias que IBA ad-
ministra desde hace décadas.  

“Este proyecto 
representa más que 
simplemente viviendas; 
es un reflejo de nuestra 
misión de preservar la 

Vanessa Calderón-Rosado, directora ejecutiva de IBA (izquierda), y Mayra I. Negrón-Roche, directora de 
operaciones de IBA (derecha), en la ceremonia de inicio de construcción de Casas Borinquen. 

Inquilinos Boricuas en Acción anuncia  
su nuevo proyecto de hogares asequibles
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ricamente marginadas.
El plan de renovación con-

templa la electrificación total 
de las unidades nuevas y exis-
tentes, reemplazando sistemas 
antiguos por tecnologías más 
eficientes como bombas de ca-
lor, electrodomésticos de bajo 
consumo y sistemas de clima-
tización actualizados. Tam-
bién incluye mejoras estruc-
turales como la renovación de 
techos, reparación de la mam-
postería y la instalación de in-
fraestructura para la recarga 
de aguas subterráneas, con el 
objetivo de mejorar la resilien-
cia ante el cambio climático.

Además de las mejoras en 
vivienda, el proyecto integra-
rá un nuevo espacio comu-
nitario en la planta baja para 
promover la interacción entre 
residentes y facilitar activida-
des comunitarias o servicios 
sociales.

El proyecto se prevé que 
esté completado en el 2026.
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¿Quiénes pueden 
solicitar?
Organizaciones sin fines de lucro 
que trabajen directamente con jó-
venes y que cumplan con los re-
quisitos presupuestarios en una 
de estas dos categorías:
1. Organizaciones Emergentes
• Presupuesto operativo anual de 

$300,000 o menos.
• Podrán recibir asistencia técni-

ca, capacitación gratuita y vin-
culación con una organización 
mentora.

• Participarán en la Emerging 
Organization Learning Com-
munity, una serie de talleres 
prácticos sobre liderazgo, for-
talecimiento institucional y 
gestión sin fines de lucro.

2. Organizaciones Consolidadas
• Presupuesto entre $300,001 y 
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La alcaldesa Wu y el Human 
Services Cabinet de Boston 
anunciaron la apertura para las 
aplicaciones al Youth Develop-
ment Fund (YDF) del 2026. El 
programa de grants contará con 
un presupuesto de $1.5 millo-
nes en el año fiscal 2026. 

Estos fondos estarán des-
tinados a apoyar a organiza-
ciones sin fines de lucro que 
ofrezcan programas educati-
vos, recreativos o de desarrollo 
profesional dirigidos a jóvenes 
y adultos jóvenes de entre 14 y 
24 años. La meta de los grants 
es ampliar la variedad de pro-
gramas gratuitos para jóvenes 
en la ciudad y ofrecerles una sa-
lida positiva cuando no están en 
la escuela.

Abren las solicitudes para financiar programas 
gratuitos para jóvenes en Boston

Connect, Learn, Explore (Conectar, Aprender, Explorar) es un 
compromiso de la Ciudad de Boston para garantizar que todos los 
niños y jóvenes tengan acceso a oportunidades que apoyen su 
desarrollo integral dentro y fuera del aula. Foto: Cortesía.

$5 millones.
• Deben tener experiencia 

comprobada en el traba-
jo con jóvenes y buenos re-
sultados.

• Pueden recibir grants de 
hasta $30,000.

¿Qué tipo de 
programas serán 
priorizados?
Los ganadores de las grants 
serán prioritarios según se 
alineen con el programa de la 
alcaldesa de “Connect, Learn, 
and Explore”. Las categorías 
priorizadas incluyen:
• Deportes (incluyendo nata-

ción y ciclismo)
• Jardinería, agricultura urba-

na y artes culinarias
• Artes visuales y escénicas

EL FESTIVAL MULTICULTURAL DE EVERETT,  
otra importante celebración de la comunidad latina, 

fue cancelado este año

17mo Festival Multicultural de Everett de Latinos Unidos en 
Massachusetts (LUMA). 

MARIA JOSÉ MEMBREÑO 
EI PLANETA 

El Festival Multicultural de 
Everett es un evento ama-
do y anticipado por la co-
munidad. El evento consis-
te de rifas, comidas típicas 
de distintos países, grupos 
culturales, grupos musica-
les, y actividades para toda 
la comunidad. 

Este habría sido el déci-
mo noveno año del festival; 
sin embargo, el 16 de julio, 
Latinos Unidos en Massa-
chusetts (LUMA), organi-
zación que trabaja en favor 
de las comunidades lati-
noamericanas en el estado 
y que ha organizado el fes-
tival durante años, anunció 
la cancelación de la edición 
2025.

En una publicación de 
Facebook, LUMA le dejo 
saber a la comunidad so-
bre el cancelamiento del 
evento, dejando claro que 
tomar la decisión no fue 
fácil, pero no sentían apro-
piado llevar a cabo la cele-
bración “mientras tantas 
de nuestras comunidades 
están sufriendo la separa-
ción familiar, el miedo, la 
persecución y la injusticia 
bajo esta administración”. 

“En Estados Unidos tan-
to como en Massachusetts, 

estamos viviendo un mo-
mento de secuestro, de de-
presión, de odio, de racismo, 
de división”, explicó Lucy 
Pineda, directora ejecuti-
va de LUMA. “Día a día es-
tán secuestrando a nuestra 
comunidad, especialmente 
la comunidad trabajadora y 
luchadora. Se están violan-
do nuestros derechos”. 

Pineda aclaró que LUMA 
no sentía correcto arriesgar 
a los miembros de la comu-
nidad en un evento así de 
grande por las posibilidades 
de ser arrestados o atender 
el festival con miedo de esa 
posibilidad.

El festival siempre ha 
sido celebrado para los la-
tinos lejos de sus hogares, 
de sus costumbres, cultu-
ras, valores, principios, y 
tradiciones. Ha ofrecido un 
espacio para todos los que 
trabajan y trabajan dos, tres, 
o más trabajos y olvidan sus 
orígenes. Lucy Pineda men-
cionó como el festival ofre-
ce conexión generacional, 
“es importante inculcar a 
nuestros hijos quiénes son 
sus padres, de dónde cuá-
les son las raíces, de dón-
de vienen sus padres para 
que se mantengan esos va-
lores, ese amor, ese respeto 
a los demás y que entiendan 

un poquito más, que tengan 
ese conocimiento y que no 
se vaya perdiendo nuestra 
cultura”. 

Cuando se mencionó la 
posibilidad de ofrecer el fes-
tival en años por venir, Pi-
neda expresó esperanzas de 
que el próximo año la situa-
ción nacional este un poco 
más calmada, y si no “hasta 
que venga la siguiente Ad-
ministración”.
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A pesar de los 
desafíos, se 
mantiene firme 
el apoyo a la 
comunidad
A pesar de la cancelación, 
LUMA reafirma su com-
promiso de seguir apoyando 
con fuerza a la comunidad 
latina de Massachusetts.

“Estamos tratando de 
ayudar a las familias de otra 
manera porque el trauma 
está y creo que el festival 

Cancelación de festivales latinos
En 2025, Massachusetts ha visto la cance-
lación de varios festivales latinos, reflejando 
una tendencia preocupante tanto a nivel lo-
cal como nacional. El Festival Multicultural 
de Everett no fue una excepción: Este verano 
también se canceló el Festival Latinoamerica-
no de Worcester, con más de 30 años de histo-
ria. Entre las principales causas están el au-
mento de costos debido a la inflación, la caída 
en el apoyo de patrocinadores, la escasez de vo-
luntarios y, de manera destacada, el creciente 
temor a redadas de ICE y al endurecimiento de 
las políticas migratorias federales.

“Es un impacto muy grande que ya la gen-
te espera el evento. Los artistas, los negocios, 
la comunidad”, comentó Pineda. El festival de 
Everett, y otros como este, ayudan a la comuni-
dad latina para mantener las conexiones cultu-
rales, en especial en estos momentos difíciles, 
pero el riesgo al daño es muy grande para poder 
continuar. “Lamentablemente, se está vivien-
do un momento de terror de hermoso miedo, 
mucho trauma”, continuó Lucy Pineda.

es un día claro, es hermo-
so, pero nuestra gente aho-
rita necesita que alguien les 
busque sentirse que no está 
solo”, aseguró Pineda.

LUMA está ofreciendo 
distintos programas para 
toda la familia. La organiza-
ción está ofreciendo clases 
de Zumba, clases de yoga, 
servicios de la salud men-
tal, y apoyo a cualquier indi-
viduo que quiera el espacio 
para hablar con alguien.

• Otros programas de desarro-
llo juvenil

¿Por qué postular?
Además del apoyo financiero, 
las organizaciones seleccio-
nadas obtendrán herramien-
tas para fortalecer su impacto, 
apoyo entre pares, y la oportu-
nidad de ampliar su alcance en 
la comunidad. En 2025, el YDF 
apoyó a 99 organizaciones que 
ofrecieron programas extracu-
rriculares en todos los vecin-
darios de Boston, alcanzando a 
más de 7,500 jóvenes.

¿Cómo postular?
Las organizaciones interesa-
das deben completar su solici-
tud antes del 26 de agosto de 
2025 a las 5:00 p.m.



11locales8 de agosto de 2025 @elplanetaboston

concejal Pepén. 
“Sin embargo, 
si mis colegas del City 
Council y yo no queremos 
que esto suceda, existe la 
posibilidad de prohibir los 
vehículos autónomos en la 
vía pública”.

Actualmente, con todo los 
problemas y controversias, el 
futuro no se ve muy optimista 
para Waymo en Boston.

“Me siento cómodo dicien-
do que la mayoría del City 
Council no está a favor de 
traer Waymo a la ciudad. 
En la audiencia, pudimos 
escuchar el testimonio de 
muchos de mis colegas y 
compartieron mi opinión”, 
dijo el concejal. 

Matt Walsh, el jefe regional 

JUAN WULFF | EL PLANETA

Waymo, la empresa de carros 
autónomos de Google, comen-
zó en mayo a recolectar datos 
en Boston para evaluar si pue-
de operar sus vehículos en la 
ciudad.
A finales de julio presentó sus 
hallazgos y el progreso de su 
análisis en una reunión con el 
Concejo Municipal de Boston.

Los carros sin conduc-
tor de Waymo han explota-
do en los últimos años, con 
sus vehículos ya en las calles 
de San Francisco, Los Ange-
les, Phoenix, Austin y Atlan-
ta. Pero, aunque sean muchos 
los consideran como una tec-
nología del futuro que mejora 
sus ciudades, muchas ciudades 
como New York han peleado o 
hecho sus carros sin conducto-
res ilegales, con preocupacio-
nes de seguridad y empleo. 

Actualmente, Waymo está 
buscando trabajar con el City 
Council de Boston. “En nues-
tra reunión, pudimos escuchar 
a un director regional de Wa-

ymo para aprender más so-
bre su tecnología y lo que in-
tentan traer a Boston”, dijo 
el concejal Enrique Pepén en 
una entrevista con El Plane-
ta. “También escuchamos a 
representantes sindicales de 
toda la ciudad, algunos de los 
cuales representan a conduc-
tores de Uber y Lyft que se 
sindicalizaron recientemen-
te”.

Los problemas con la 
implementación 
El concejal y miembros de la 
comunidad expresaron su pre-
ocupación por las calles de 
Boston al ser una de las ciu-
dades más viejas de los Esta-
dos Unidos con una infraes-
tructura y calles confusas y 
angostas. En el invierno, las 
calles se congelan y la nieve 
cambia donde uno se pueda 
parar. En comparación a una 
ciudad como Phoenix, las vías 
son extremadamente más di-
fíciles de manejar y notoria-
mente, los conductores son 

mucho más agresivos. 
Aunque hay otra gran pre-

ocupación: Los trabajadores.
Según el Greater Boston 

Labor Council, 70.000 con-
ductores que trabajan para  
aplicaciones como Uber y Lyft 
y decenas de miles de conduc-
tores de transporte y reparto 
de camiones Teamsters po-
drían quedar desplazados si 
la tecnología de Waymo entra 
a la ciudad.

“Mi mayor preocupación 
es que, al tener autos 
automatizados, estemos 
iniciando el proceso de 
quitarle trabajo a la 
gente”, dijo el concejal Pe-
pén, “Personas que usan 
trabajos como Uber, Lyft 
y taxis para alimentarse y 
mantener a sus familias. 
No me siento cómodo con 
eso”.

El concejal también mencio-
nó que muchos miembros de 
la comunidad latina dependen 
de estos trabajos para mante-
nerse.  

Esta preocu-
pación también 
estuvo presente 
en Los Ángeles, 
donde muchos 
residentes y tra-
bajadores protesta-
ron por los cambios.

Oficiales de Waymo han 
compartido en varias ocasio-
nes que la tecnología no está 
hecha para reemplazar todos 
los conductores, solo agregar 
otra modo de transportacio-
nes para los residentes de una 
ciudad. 

Lo que viene
La audiencia en Boston fue 
el inicio de las conversacio-
nes que el City Council de 
Boston ha tenido sobre estos 
problemas.

“Si quieren operar en la 
Ciudad de Boston, tienen 
que seguir trabajando con 
la Administración muni-
cipal para ver si esto es 
algo que queremos imple-
mentar en Boston”, dijo el 

de políticas públicas estatales 
y locales de Waymo, dijo que 
la ciudad todavía no tiene un 
plan para empezar en la ciu-
dad. 

Massachusetts todavía no 
ha presentado leyes que es-
tablezcan reglas claras sobre 
cómo deben operar los vehí-
culos autónomos, incluyendo 
temas de seguridad y respon-
sabilidad. Sin ese marco legal, 
empresas como Waymo no 
pueden comenzar a operar en 
el estado.

Además, cualquier ciudad, 
como Boston, tiene el derecho 
a prohibir los vehículos dentro 
de jurisdicción.

Los problemas con los carros sin conductores 
que tal vez vendrán a Boston
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Prepárate para dos sema-
nas de comida deliciosa de 
los mejores restaurantes de 
Boston. Dine Out Boston 
regresa en el 2025 del 3 al 
16 de agosto, ofreciendo la 
oportunidad de probar 165 
diferentes restaurantes lo-
cales. 

Previamente conocido 
como Restaurant Week Bos-
ton, el evento es una oportu-
nidad de varias semanas para 
disfrutar de comidas con 
precio fijo especial en algu-
nos de los mejores restau-
rantes locales.

No se requieren pases, bo-
letos o reservaciones. Para 
participar en el evento cu-
linario, simplemente tienes 
que visitar uno de los 165 
restaurantes y pedir el menú 
de Dine Out. 

Estos son los restaurantes 
latinos y españoles que 
participarán:
Alma Gaucha Prime Bra-
zilian Steakhouse
• 401 D Street
Boqueria Tapas Bar and  
Restaurant

Vuelve el evento gastronómico 
con menú especial a precios fijos

Taco Azul es uno de los restaurantes de comida mexicana que es 
parte de la lista de Dine Out Boston. 

• 25 Thomson Place.
El Barco Back Bay
• 50 Dalton Street
Estragon Tapas Bar
• 700 Harrison Avenue
Pink Taco Boston
• 374 Congress Street
Rosa Mexicano
• 155 Seaport Boulevard

Taco Azul
• 21 Beacon Street
Fogo de Chao Bra-
zilian Steakhouse
• 200 Dartmouth Street
Oliveira's Steakhouse
• 120 Washington Street
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grante juvenil especial, y para 
solicitar más información so-
bre la política y los procesos de 
adjudicación de SIJS", escri-
bieron. “Desde principios de 
abril, los beneficiarios han es-
tado recibiendo aprobaciones 
sin determinaciones de acción 
diferida. Esto deja a jóvenes 
abusados y abandonados en 
un limbo legal y los vuelve más 
vulnerables a la explotación".

El gobierno cambia su 
argumento para mantener 
detenido a un beneficiario 
de SIJ
Los abogados de Lopes Ramiro 
afirman que él no tiene antece-
dentes penales ni en EE.UU. ni 
en Brasil. GBH News revisó re-
gistros judiciales locales, esta-
tales y federales, y no encontró 
evidencia ni mención de con-
ducta delictiva.

Araujo dijo que el gobierno 
cambió su justificación legal 
para detener a Lopes Rami-
ro justo antes de su audiencia 
de fianza esta semana — ini-
cialmente diciendo que que-
rían expulsarlo del país me-
diante deportación acelerada, 
lo cual no le permitiría ver a un 
juez de inmigración, para lue-
go cambiar a detención obliga-
toria, una política reciente bajo 
la cual la mayoría de los inmi-
grantes detenidos no tienen de-
recho a fianza.

En documentos judiciales 
revisados por GBH News, el 
gobierno admite que Lopes Ra-
miro tenía dos estatus migrato-
rios válidos al momento de su 
arresto, y que al llegar a la fron-
tera "solicitó una evaluación de 
temor creíble y un oficial de in-
migración determinó positiva-
mente en su favor".

El juez Murphy ordenó su li-
beración bajo fianza y fijó una 
audiencia para este otoño para 
evaluar el resto de la demanda 
de habeas corpus. Lopes Rami-
ro sigue en proceso de depor-
tación.

Dice que quiere volver a tra-
bajar en la construcción de 
edificios comerciales y escue-
las. Agregó que su empresa “lo 
apoya mucho” en su deseo de 
estudiar para convertirse en 
operador de maquinaria. Pero 
desde que salió del centro de 
detención, su ansiedad ha au-
mentado.

“Tengo mucho miedo por la 
forma en que me arrestaron", 
dijo. “No sé si me verán en la ca-
lle y me arrestarán, llevándome 
a un lugar desconocido, como 
ya lo hicieron".

económicas, políticas y por la 
violencia de pandillas.

Aunque no se ha anuncia-
do oficialmente un cambio de 
política respecto al SIJ, el co-
municado de prensa de US-
CIS que acompañó al informe 
sugiere que todos los casos de 
SIJ están ahora bajo revisión. 
La eliminación de la acción di-
ferida para solicitantes y bene-
ficiarios de SIJ también es una 
señal de este cambio.

“Extranjeros criminales es-
tán infiltrándose en EE.UU. 
a través de un programa dise-
ñado para proteger a menores 
abusados, descuidados o aban-
donados", dijo Matthew Tra-
gesser, vocero de USCIS, en el 
comunicado. “Este informe ex-
pone cómo los grupos pro fron-
teras abiertas y los jueces acti-
vistas están explotando vacíos 
legales en nombre de ayudar a 
niños indefensos".

Un día antes de que se cance-
lara la acción diferida para be-
neficiarios de SIJ, la senadora 
Elizabeth Warren, el represen-
tante Jim McGovern y otros le-
gisladores enviaron una carta a 
la secretaria de Seguridad Na-
cional, Kristi Noem, exigiendo 
explicaciones sobre los cam-
bios significativos en el pro-
grama.

“Escribimos para expresar 
nuestra preocupación por los 
recientes cambios en las deci-
siones de acción diferida para 
jóvenes con estatus de inmi-

La Administración de Trump comienza a detener a 
jóvenes inmigrantes con estatus protegido

SARAH BETANCOURT | GBH NEWS

Vitor Lopes Ramiro es tími-
do, callado pero sincero mien-
tras entrelaza las manos sobre 
la mesa de una firma de aboga-
dos en Boston.

El joven de 21 años fue libe-
rado recientemente de un cen-
tro de detención federal de inmi-
gración. “Cada momento temía 
ser deportado a Brasil”, dijo en 
portugués brasileño a través de 
un intérprete.

Lopes Ramiro es uno de mu-
chos jóvenes inmigrantes en 
Massachusetts y en todo el país 
que cuentan con una protección 
legal conocida como Estatus de 
Inmigrante Juvenil Especial, o 
SIJ por sus siglas en inglés. Se-
gún defensores, como parte de 
un esfuerzo continuo para au-
mentar las deportaciones, la ad-
ministración de Trump ahora 
está enfocándose en detener a 
jóvenes con este estatus.

“Están probando nuevos mé-
todos para cumplir con sus cuo-
tas — es más fácil enfocarse en 
personas que están siguiendo las 
reglas”, dijo Carol Rose, directo-
ra ejecutiva de la ACLU de Mas-
sachusetts, que forma parte del 
equipo legal de Lopes Ramiro.

En Massachusetts, al 
menos 5,000 personas 
tienen Estatus de Inmi-
grante Juvenil Especial

El SIJ requiere presentar una 
solicitud ante el Servicio de Ciu-
dadanía e Inmigración de los Es-
tados Unidos (USCIS), que for-
ma parte del Departamento de 
Seguridad Nacional.

Para recibir esta protección 
humanitaria, los solicitantes 
menores de 21 años deben de-
mostrar que fueron abusados, 
descuidados o abandonados 
por uno o ambos padres, y que 
lo mejor para ellos es perma-
necer en Estados Unidos. El 
solicitante debe ser menor de 
21 años, no estar casado y ha-
ber sido declarado dependien-
te por un tribunal de familia 
estatal. Dicho tribunal emite 
un fallo sobre la situación fa-
miliar antes de que se presen-
te la solicitud ante USCIS. La 
reunificación con uno o ambos 
padres debe ya no ser una op-
ción viable debido a negligen-
cia o abuso. Una vez otorgado 
el SIJ, los beneficiarios pue-
den solicitar eventualmente la 
residencia permanente (green 
card).

El estatus SIJ fue creado en 
1990 por el Congreso bajo la 
presidencia del republicano 
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George H. W. Bush.

"No estaba aquí 
ilegalmente" 
Lopes Ramiro salió de Brasil 
a los 19 años, cruzó la frontera 
cerca de El Paso el verano pa-
sado y fue entrevistado por un 
agente de inmigración que lo 
dejó ingresar a Estados Unidos 
tras determinar que su temor 
de regresar a Brasil era creíble. 
Viajó solo, huyendo de lo que 
su abogada describió como un 
“abuso severo” por parte de un 
familiar en Brasil. Eligió Mas-
sachusetts porque tenía familia 
aquí y, según dijo, no había nadie 
en Brasil a quien pudiera acudir.

Para junio de este año, ya te-
nía una solicitud de asilo pen-
diente, estatus SIJ (Inmigrante 
Juvenil Especial) y otro estatus 
legal llamado acción diferida. 
Bajo la Administración Biden, la 
acción diferida se otorgaba con 
frecuencia a beneficiarios de SIJ 
para protegerlos de la deporta-
ción mientras sus casos avanza-
ban. Sin embargo, el 6 de junio, 
USCIS revocó esa política.

El 16 de junio, Lopes Rami-
ro recibió un mensaje de texto 
de un agente de U.S. Immigra-
tion and Customs Enforcement 
(ICE), indicándole que debía 
presentarse a una cita no pro-
gramada previamente en el cen-
tro de procesamiento de ICE en 
Burlington.

Él quería “seguir las reglas”, 
así que se presentó, y fue deteni-

do. Horas después, fue traslada-
do a un centro de detención de 
ICE en el condado de Plymouth. 
Aun así, no sabía por qué esta-
ba allí y no pudo comunicarse 
con su familia ni con un aboga-
do durante más de un día. Lopes 
Ramiro contó que fue sometido 
a una requisa corporal y luego 
durmió en una unidad con otros 
40 hombres, presenciando pe-
leas entre detenidos muy cerca 
de él. Dijo que se sentía ansioso 
porque no podía alejarse de esa 
situación.

Debido al cambio de políti-
ca de USCIS, perdió su estatus 
de acción diferida mientras es-
taba detenido en Plymouth, lo 
que aumentó su riesgo de ser 
deportado.

"Observé una total falta de 
respeto por el proceso y las le-
yes que existen actualmente”, 
dijo la abogada Annelise Arau-
jo sobre por qué decidió tomar 
el caso de Lopes Ramiro. “Es-
tamos hablando de alguien que 
tenía dos estatus legales: el de 
inmigrante juvenil especial y el 
de acción diferida. Y aun así fue 
arrestado, sin que le dieran nin-
guna razón".

Araujo y la ACLU de Massa-
chusetts presentaron una peti-
ción federal de habeas corpus, 
argumentando que se violaron 
los derechos al debido proceso 
de Lopes Ramiro debido a su 
presunto arresto ilegal.

Mientras esperaba su au-
diencia de fianza, el juez Brian 

Murphy, del Distrito de Mas-
sachusetts, bloqueó que ICE lo 
trasladara a otro estado —una 
práctica que ya ha afectado a 
otros inmigrantes en situacio-
nes similares.

El gobierno alega fraude 
entre jóvenes
ICE no respondió a las solici-
tudes de comentarios, pero un 
informe publicado la semana 
pasada por la división de frau-
de de USCIS arroja luz sobre 
el nuevo enfoque del gobierno 
hacia los beneficiarios del es-
tatus SIJ.

La agencia alega un aumento 
en los casos de fraude de edad 
e identidad, así como declara-
ciones falsas sobre el maltrato 
parental. El informe señala que 
la pandilla MS-13 represen-
ta “una amenaza significativa” 
dentro del programa, indican-
do que más de 500 miembros 
conocidos o sospechosos de la 
pandilla han recibido estatus 
SIJ desde 2013.

Entre los años fiscales 2021 
y 2025, los cuatro estados con 
más solicitudes de SIJ fueron 
Nueva York, California, Massa-
chusetts y Maryland, y el 60% 
de los solicitantes tenía más de 
18 años.

El informe también desta-
ca que Guatemala, El Salvador 
y Honduras representan casi 
tres cuartas partes de todos los 
beneficiarios del estatus SIJ 
— países afectados por crisis 

Vitor Lopes Ramiro y Annelise Araujo hablan en su oficina en el centro de Boston. 
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